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OMOATUYECKHUE KOHCTPYKIMNU B AHI'JIOA3BIYHOM
XYAOXECTBEHHOM TEKCTE: OCOBEHHOCTHU U ITEPEBO/I

AKTyaJIbHOCTBh pa0OTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO dM(aTHUECKHE KOHCTPYKITUH
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B BBIPAXKEHUM IMOIMM, aKIEHTUPOBAHUU 3HAYMMOCTU U
co3nanun 3¢pdexra BozmedcTBUS Ha uuTaTend. CymecTBYIOT pa3HOOOpas3HbIE
aM(paTUYECKHEe KOHCTPYKLUHU, YTO BBI3BIBAET CIOXKHOCTh IPU NEPEBOJIE, TOCKOJIb-
Ky DKCIIPECCUBHOCTh, KOTOpasi UM CBOMCTBEHHA, HEOOXOIUMO TOYHO MepeaaTh Ha
JIPYTOH S3BIK.

[lenar naHHOM pabOTHI: BBIIBUTH OCOOEHHOCTH SM(ATHUECKUX KOHCTPYKIUI
B aHTJIMHACKOM S3BIKE Ha MaTepHayie XyJA0’KECTBCHHBIX TEKCTOB M CICIU(PUKY WX
IIEPEBOJIA HA PYCCKUM SI3BIK.

MeTonoM CrjiomHOM BBIOOPKK OBLIM OTOOpaHbI aHTIIOS3bIYHBIE AM(DATH-
yeckue KoHCTpykiuu (50) u3 mpousBenenuit Ockapa Yailnbaa. beuiu HaiineHsl
cienyronme sMpaTruueckiue KOHCTpYKIUU: uaBepcus (20), yCUITUTeIbHBIE CIOBA U
cinoBocouetanus (14), cpaBuenus (4), napajsienbHble KOHCTPYKIUU (3), JIEKCUKO-
CUHTaKCU4YeCKHe MOBTOPHI (9). AHanu3 pycCKOA3bIUHON BEPCHM TEKCTOB MOKa3al,
YTO HMCIOJIb30BaHbI ClEAyIONMe TpaHchopMaluu mpu mepeBojie IMEPATUYECKUX
KOHCTPYKIIMH: U3MEHEHUue mnopsiaka cioB (24), 3amennl (15), nobanenus (11),
omytieHus (8), U3BMEHEHUE CTPYKTYpHI MpeaioxkeHus (5) (B HEKOTOPBIX CITydasix
UCIOJIb30BAJIOCh Cpa3y HECKOJIBKO TpaHCchopmalnii).

PaccmoTpum HekoTopble Tpumepbl: “And there came to him the little
daughter of the Woodcutter...”. — «C3aau THXOHBKO TIOJIOIIUIA MIIQJIIAS JI0YKA
JpOBOCEKa» (JIeKcHUecKoe Jo0aBIeHue rpu nepenaye uusepcun). “Terribly cold it
certainly was”. — «JleHCTBUTEJIBHO, OBbLIO YXXaCHO XOJIOAHO» (M3MEHEHUE
nopsiJika CJIOB TpHU Tepenadye uHBepcuu). “‘No pity had he for the poor...”. —
«K HUIIMM. .. OH He TOJILKO He YYBCTBOBAJI COCTPAJAaHMUS. ..» (KOHCTPYKLHUS no +
cyujecmeumesibHoe B COUYETAHUM C M3MEHEHUEM IIOps/IKa CIIOB IpU Iepenaye
uHBepcum). “...but passion has made his face like pale ivory” .— «..a cTpacTtb
c/ieliaja ero JIMIO TaKUM OJIeHBIM, YTO OHO CTAJI0 MOX0Ke HA CJIOHOBYIO KOCTH
(M3MeHEeHUEe CTPYKTYpbl NPEMJIOKEHUS NPU Niepeaade cpaBHeHus). “‘Bitter, bitter
was the pain, and wilder and wilder grew her song”. — «Bcé HeBbIHOCHUMeE
U HeBbIHOCHMMee pasropaiach 00jb, BCE rpoM4e M TIpOMYe 3BYYaJO IEHbE
ConoBbsi» (m00aBlIeHWE W KOHKPETHU3AIUsl MPU TIepe/aye MapauiesIbHbIX KOH-
CTPYKLIHMH C TIOBTOPAMH).

AHanu3 TMoKaszajl, 4TO WHBEPCHS, YCUJIHMTEIbHBIE CIIOBA M CIOBOCOYETAHUS
Yalie BCEro HCIHONb3YIOTCA B 3M(PATUYECKUX KOHCTPYKIUSAX B IMPOMU3BEICHUAX
Ockapa Yaunpna. [Ipu nepeBojie JTaHHBIX KOHCTPYKIMI Ha PYCCKUH S3bIK IIUPOKO
UCIIOJNIB3YIOTCS TPUEMBI U3MEHEHHSI TOPsIIKa CIIOB, 3aMEHBI, 100aBICHUSI.
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